
DE
Achtung. 
Bitte alle Befestigungs- und Verpackungsteile vor Erstgebrauch 
entfernen. Kontrollieren Sie dieses Produkt vor jedem Gebrauch. 
Werfen Sie das Produkt beim ersten Anzeichen von Beschädigungen 
oder Mängeln sofort weg! Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf 
nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. 
Bitte benutzen Sie den Artikel nur zu dem vorgesehenen Zweck. 
Die Brotdose niemals auf heiße Flächen, in die Mikrowelle 
oder in den Backofen stellen. Nicht geeignet für stark flüssige 
(Auslaufgefahr) oder heiße Speisen (Verbrennungsgefahr). 
Edelstahl ist verformbar, durch normalen Gebrauch können mit der 
Zeit Beulen, Kratzer und Abnutzungserscheinungen entstehen. 
Diese Produktinformation bitte aufbewahren.
Gebrauchshinweise:
Das Produkt vor Erstgebrauch gut reinigen. Produkt von Hand 
mit warmem Wasser und mildem Spülmittel bzw. im oberen Korb 
Ihrer Spülmaschine reinigen (max. 65 °C). Damit Sie lange Freude 
an Funktion und Druckmotiv haben, empfehlen wir die Reinigung 
von Hand. Verwenden Sie keine chlorhaltigen Spül-, Lösungs- 
oder Scheuermittel, Topfreiniger bzw. Metallschwämme oder 
Desinfektionsmittel. Nach der Reinigung sorgfältig ausspülen und 
vor dem Schließen sorgfältig trocknen lassen (Gefahr von Flugrost). 
Der Silikonring sollte in regelmäßigen Abständen entnommen und 
separat gereinigt werden. Gefäß, Deckel und weitere Bestandteile 
nicht sterilisieren oder im Desinfektionsgerät reinigen. 
Bei separatem Spülen den Silikonring vor Anbringung vollständig 
abkühlen lassen.

GB  
Warning. 
Please remove all the fixing and packaging parts before using for 
the first time. Inspect this product before each use. 
Throw the product away immediately at the first sign of damage 
or defects! This product is not a toy and may only be used 
with adult supervision. Please use the item exclusively for the 
intended purpose. Never place the lunch box on hot surfaces, in 
the microwave or in the oven. Unsuitable for highly liquid (risk of 
leakage) or hot food (risk of burns). Stainless steel is malleable and 
normal use may cause dents, scratches and signs of wear over time. 
Please retain this product information. 
Instructions for use:
Wash the product thoroughly before first use. 

Wash the product by hand in warm water and mild detergent 
or place in the top rack of your dishwasher (max. 65 °C). We 
recommend washing by hand to ensure that you can enjoy the 
function and print motif for a long time. Do not use rinsing 
agents, solvents, scouring agents, pot cleaners, metal sponges or 
disinfectants containing chlorine. Rinse well after washing and allow 
to dry thoroughly before closing (risk of rust bloom). 
Remove the silicone ring at regular intervals and clean separately. 
Do not sterilise the container, lid and other components or clean 
them in a disinfection unit. If rinsing separately, allow the silicone 
ring to fully cool before attaching.

FR
Attention.
Veuillez retirer tous les éléments de fixation et d’emballage avant la 
première utilisation. Contrôlez ce produit avant chaque utilisation. 
Éliminez immédiatement le produit dès la constatation de 
dommages ou de défauts ! Ce produit n’est pas un jouet et ne doit 
être utilisé que sous la surveillance de personnes adultes. 
Veuillez n’utiliser l’article que pour l’usage auquel il est destiné. 
Ne jamais placer la boîte à pain sur des surfaces chaudes, dans un 
four à micro-ondes ou dans un four. Ne convient pas à des aliments 
très liquides (risque d’écoulement) ou chauds (risque de brûlure). 
L’acier inoxydable est malléable ; son utilisation normale peut 
entraîner la formation de bosses, de rayures et de signes d’usure au 
fil du temps. Veuillez conserver cette information sur le produit.
Consignes d’utilisation:
Nettoyer soigneusement le produit avant de l’utiliser pour la 
première fois. Nettoyer le produit à la main avec de l’eau chaude et 
un détergent doux ou dans le panier du haut de votre lave-vaisselle 
(max. 65 °C). Nous vous conseillons un nettoyage à la main pour 
que vous puissiez profiter longtemps de la fonction et du motif 
imprimé de votre produit. N’utilisez pas de détergents, de solutions 
ou de produits abrasifs contenant du chlore, de nettoyants pour 
marmites ou d’éponges métalliques ou de désinfectants. 
Après le nettoyage, rincer soigneusement le produit et bien le laisser 
sécher avant la fermeture (risque de rouille volante). 
L’anneau en silicone doit être retiré à des intervalles réguliers 
et nettoyé séparément. Ne pas stériliser ou nettoyer dans un 
désinfecteur le récipient, le couvercle et d’autres composants. 
Dans le cas d’un lavage séparé, laisser l’anneau en silicone refroidir 
complètement avant de le remettre en place.

ES
Advertencia.
Retire todas las piezas de fijación y embalaje antes de usar por 
primera vez. Revise el producto antes de cada uso. ¡Ante la primera 
señal de daños o defectos, deseche el producto de inmediato! 
Este producto no es un juguete y sólo puede ser utilizado bajo la 
supervisión de un adulto. Utilice el artículo únicamente para el fin 
previsto. No coloque nunca la fiambrera sobre superficies calientes, 
en el microondas o en el horno. No apto para alimentos muy 
líquidos (riesgo de derrame) ni calientes (riesgo de quemaduras). 
El acero inoxidable es deformable y con el paso del tiempo pueden 
aparecer abolladuras, rayones y signos de desgaste con un uso normal. 
Conserve la información de este producto.
Instrucciones de uso:
Limpie bien el producto antes de usar por primera vez. Limpie el 
producto a mano con agua caliente y un detergente poco agresivo 
o en la bandeja superior de su lavavajillas (máx. 65 °C). 
Para poder disfrutar durante mucho tiempo de la función y del 
diseño impreso, recomendamos limpiarlo a mano. 
No utilice detergentes, disolventes o productos abrasivos que 
contengan cloro, estropajos o esponjas metálicas ni desinfectantes. 
Después de la limpieza, aclare cuidadosamente y déjelo secar 
cuidadosamente antes de cerrar (riesgo de formación de óxido 
superficial). 
El anillo de silicona debe retirarse periódicamente y limpiarse por 
separado. No esterilice el recipiente, la tapa ni otros componentes 
ni los limpie en un dispositivo de desinfección. Si lo limpia por 
separado, deje que el anillo de silicona se enfríe por completo antes 
de volver a colocarlo.

NL
Waarschuwing.
Verwijder voor het eerste gebruik alle bevestigings- en 
verpakkingsonderdelen. Controleer dit product voor elk gebruik.  
Gooi het product bij eerste tekenen van schade of in geval van een 
defect onmiddellijk weg! Dit product is geen speelgoed en mag 
alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt. Gebruik 
het artikel alleen voor het beoogde doel. Plaats de lunchtrommel 
nooit op hete oppervlakken, in de magnetron of in de oven. Niet 
geschikt voor erg vloeibaar (risico op lekkage) of heet voedsel 
(risico op brandwonden). Roestvrij staal is vervormbaar, bij normaal 
gebruik kunnen na verloop van tijd deuken, krassen en sporen van 
slijtage ontstaan. 
Bewaar deze productinformatie.

Gebruiksaanwijzingen:
Reinig het product grondig voor het eerste gebruik. Reinig het 
product met de hand in warm water en een mild afwasmiddel of 
plaats het in de bovenste korf van uw vaatwasser (max. 65 °C). 
Om lang van de functie en print te kunnen genieten, raden we 
aan om het product met de hand te reinigen. Gebruik geen 
chloorhoudende afwas-, oplos- of schuurmiddelen, pannen- of 
metalen sponzen of ontsmettingsmiddelen. Spoel het product 
na het reinigen zorgvuldig uit en laat het goed drogen voordat u 
het sluit (risico op vliegroest). De siliconenring moet regelmatig 
verwijderd en apart gereinigd worden. De trommel, het deksel 
en andere onderdelen mogen niet worden gesteriliseerd of in een 
desinfectieapparaat worden gereinigd. Als u de siliconenring apart 
afwast, moet u hem volledig laten afkoelen voordat u hem weer 
aanbrengt.

IT
Attenzione.
Rimuovere tutti gli elementi di fissaggio e di imballaggio prima del 
primo utilizzo. Controllare questo prodotto prima di ogni utilizzo. 
Gettare subito il prodotto ai primi segni di danneggiamento o 
difetto! Questo prodotto non è un giocattolo e deve essere utilizzato 
solo sotto la sorveglianza di un adulto. Utilizzare l’articolo solo per 
lo scopo previsto. Non collocare mai la scatola per il pranzo su 
superfici calde, nel microonde o nel forno. 
Non adatto per cibi molto liquidi (rischio di fuoriuscita) o caldi 
(pericolo di ustione). L’acciaio inox è deformabile, l’utilizzo normale 
può causare ammaccature, graffi e fenomeni di usura nel corso 
del tempo. 
Conservare le presenti informazioni sul prodotto.
Indicazioni per l’uso:
Pulire accuratamente il prodotto prima del primo utilizzo. 
Pulire il prodotto a mano con acqua calda e un detersivo per piatti 
delicato o nel cestello superiore della lavastoviglie (max. 65 °C).  
Per poter godere a lungo del funzionamento e del motivo stampato, 
consigliamo la pulizia a mano. Non usare detergenti, solventi 
o abrasivi contenenti cloro, pagliette, spugnette metalliche o 
disinfettanti. Dopo la pulizia sciacquare accuratamente e prima di 
chiudere la scatola lasciarla asciugare completamente (pericolo di 
formazione di ruggine). L’anello di silicone deve essere rimosso a 
intervalli regolari e pulito separatamente. Non sterilizzare o pulire 
il contenitore, il coperchio e gli altri componenti nell’apparecchio di 
disinfezione. In caso di risciacquo separato dell’anello di silicone, 
lasciarlo raffreddare completamente prima di fissarlo.

PT
Atenção.
Retire todos os elementos de fixação e embalagem, antes da 
primeira utilização. Inspecione o produto antes de cada utilização. 
Ao primeiro sinal de danos ou defeitos, deite o produto 
imediatamente fora! Este produto não é um brinquedo e só pode ser 
utilizado sob a supervisão de adultos. Utilize-o apenas para o fim a 
que se destina. Nunca coloque a lancheira sobre superfícies quentes, 
no micro-ondas ou no forno. Não é adequada para alimentos muito 
líquidos (risco de derrame) ou quentes (risco de queimaduras).  
O aço inoxidável é deformável e, ao longo do tempo, podem 
ocorrer amolgadelas, riscos e sinais de desgaste com uma 
utilização normal. 
Conserve esta informação sobre o produto.
Instruções de utilização:
Lave bem o produto antes da primeira utilização. Lave o produto à 
mão, com água morna e detergente suave ou na prateleira superior 
da máquina de lavar loiça (no máx. a 65 °C). 
Para preservar de forma duradoura a função e a impressão 
decorativa, recomendamos a lavagem manual. 
Não use detergentes, solventes ou produtos de limpeza abrasivos 
que contenham cloro, esfregões ou palha-de-aço, ou desinfetantes. 
Após a lavagem, enxague cuidadosamente a lancheira e deixe-a 
secar bem antes de a fechar (risco de película de ferrugem). 
O anel de silicone deve ser retirado e limpo separadamente, em 
intervalos regulares. A lancheira, tampa e outros componentes não 
devem ser esterilizados nem limpos em dispositivos de desinfeção. 
Se o anel de silicone for lavado separadamente, deve arrefecer 
completamente antes de voltar a ser colocado.

DK
Advarsel.
Fjern alle fastgørings- og emballagedele før første ibrugtagning. 
Kontroller dette produkt før hver brug. Kasser straks produktet ved 
første tegn på beskadigelse eller mangler! Dette produkt er ikke 
noget legetøj og må kun bruges under opsyn af voksne. 
Dette produkt bør kun bruges til det tilsigtede formål. 
Brug aldrig madkassen på varme overflader, i mikrobølgeovnen eller 
i bageovnen. Egner sig ikke til stærkt flydende madvarer (kan løbe 
ud) eller varme madvarer (risiko for forbrænding). Rustfrit stål kan 
blive deformeret. Ved normal brug kan der med tiden opstå buler, 
ridser og tegn på slitage. 
Gem denne produktinformation.

Brugsanvisning:
Rengør produktet grundigt før første ibrugtagning. Vask produktet 
med hånden med varmt vand tilsat et mildt opvaskemiddel eller i 
den øverste del af opvaskemaskinen (maks. 65 °C). Vi anbefaler, at 
produktet vaskes i hånden, for at man i lang tid kan have glæde 
af funktionen og det trykte motiv. Brug ikke klorholdige vaske-, 
opløsnings- eller skuremidler, gryde- eller metalsvampe eller 
desinfektionsmidler. Skylles omhyggeligt efter rengøring og tørres 
grundigt inden lukning (risiko for flyverust). Silikoneringen bør 
tages ud med jævne mellemrum og vaskes separat. Beholder, låg og 
andre dele må ikke steriliseres eller rengøres i desinfektionsudstyr. 
Når silikoneringen er vasket for sig skal den afkøle fuldstændigt, før 
den sættes i igen.

FI
Varoitus.
Poista kaikki kiinnitys- ja pakkausosat ennen ensimmäistä käyttöä. 
Tarkista tuote aina ennen käyttöä. Hävitä tuote heti, jos huomaat 
siinä vaurioitumisen merkkejä tai puutteita! Tämä tuote ei ole lelu 
ja sitä saa käyttää vain aikuisten valvonnassa. Käytä tuotetta vain 
sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Älä koskaan laita eväsrasiaa 
kuumien pintojen päälle, mikroon tai uuniin. Ei sovellu nestemäisten 
(vuotamisen vaara) tai kuumien ruokien (palovammojen vaara) 
säilyttämiseen. Ruostumaton teräs on muotoutuvaa. Siihen voi 
normaalissa käytössä ajan myötä syntyä kolhuja, naarmuja ja 
kulumisen merkkejä. 
Säilytä nämä tuotetiedot.
Käyttöohjeet:
Puhdista tuote hyvin ennen ensimmäistä käyttöä. Puhdista tuote 
käsin lämpimällä vedellä ja miedolla astianpesuaineella tai pese 
astianpesukoneen ylähyllyllä (enint. 65 °C). Suosittelemme tuotteen 
pesemistä käsin, jotta tuote on mahdollisimman pitkäikäinen 
ja painokuvio ei lähde irti. Älä käytä klooripitoisia huuhtelu-, 
liuotin- tai hankausaineita, kattilanpuhdistusaineita, metallisieniä 
tai desinfiointiaineita. Huuhtele huolellisesti puhdistuksen jälkeen 
ja anna kuivua kokonaan ennen sulkemista (ruostumisen vaara). 
Irrota silikonirengas säännöllisesti ja puhdista se erikseen. 
Älä steriloi astiaa, kantta ja muita osia äläkä puhdista niitä 
desinfiointilaitteessa. Anna silikonirenkaan jäähtyä erikseen 
huuhtelun jälkeen kokonaan ennen kiinnittämistä.

 

SE
Varning.
Ta bort alla fäst- och förpackningsdelar före första användning. 
Kontrollera denna produkt före varje användning. Kasta omedelbart 
bort produkten vid första tecken på skador eller defekter! Den här 
produkten är inte en leksak och får endast användas under uppsikt 
av en vuxen. Använd artikeln endast för dess avsedda ändamål. 
Ställ aldrig matlådan på varma ytor, i mikrovågsugnen eller i 
ugnen. Inte lämplig för mycket flytande (läckagerisk) eller varm 
mat (brännskaderisk). Rostfritt stål är formbart och vid normal 
användning kan det med tiden uppstå bucklor, repor och slitage. 
Spara denna produktinformation.
Användningsinstruktioner:
Rengör produkten noggrant före första användningen. Rengör 
produkten för hand med varmt vatten och milt rengöringsmedel 
eller i diskmaskinens övre fack (max. 65 °C). För att du ska 
kunna njuta av funktionen och utskriftsmotivet under lång 
tid rekommenderar vi att du rengör den för hand. Använd 
inga klorhaltiga skölj-, lösnings-, skur, grytrengöringsmedel, 
metallsvampar eller desinfektionsmedel. Efter rengöring, skölj noga 
och låt torka ordentligt innan du stänger (risk för rostangrepp). 
Silikonringen bör tas bort med jämna mellanrum och rengöras 
separat. Sterilisera inte behållaren, locket och andra komponenter 
och rengör dem inte i desinfektionsanordningen. Om du sköljer 
separat, låt silikonringen svalna helt innan du fäster den.

EE
Hoiatus.
Enne esimest kasutust eemaldage kõik kinnitus- ja pakendiosad. 
Kontrollige toodet enne iga kasutust. Visake toode esimeste 
kahjustuste või puuduste ilmnemisel kohe ära! See toode ei ole 
mänguasi ja seda tohib kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve 
all. Kasutage toodet üksnes ettenähtud otstarbel. 
Ärge mitte kunagi pange einekarpi kuumadele pindadele, 
mikrolaineahju ega küpsetusahju. Ei sobi väga vedelate 
(väljavoolamise oht) ega kuumade (põletusoht) toitude jaoks. 
Roostevaba teras on deformeeritav, tavapärase kasutuse käigus 
võivad sellele aja jooksul tekkida mõlgid, kriimustused ja 
kulumisjäljed. 
Hoidke käesolev tooteteave alles.
Kasutusjuhised:
Peske toodet enne esimest kasutust põhjalikult. Peske toodet 
käsitsi sooja vee ja leebetoimelise nõudepesuvahendiga või 

nõudepesumasina ülemises korvis (max 65 °C). Selleks et saaksite 
kasutusest ja trükimotiivist kaua rõõmu tunda, soovitame pesta 
käsitsi. Ärge kasutage kloori sisaldavaid nõudepesuvahendeid, 
lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid, küürimiskäsnu/
teraskäsnu ega desinfitseerimisvahendeid. Pärast pesemist loputage 
hoolikalt ja laske enne sulgemist korralikult kuivada (roosteplekkide 
oht). Silikoonrõngas tuleks regulaarselt eemaldada ja seda eraldi 
pesta. Ärge steriliseerige mahutit, kaant ja muid osi ega puhastage 
neid desinfitseerimisseadmes. Silikoonrõnga eraldi pesemisel laske 
sellel enne paigaldamist täielikult jahtuda.

LT
Įspėjimas.
Prieš pirmą kartą naudodami nuimkite visas tvirtinimo ir pakavimo 
dalis. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite šį gaminį. Pastebėję 
pirmuosius gaminio pažeidimus ar defektus, nedelsdami jį 
išmeskite! Šis gaminys nėra žaislas ir gali būti naudojamas tik 
prižiūrint suaugusiesiems. Naudokite gaminį tik pagal paskirtį. 
Niekada nedėkite priešpiečių dėžutės ant karštų paviršių, į 
mikrobangų krosnelę ar orkaitę. Netinka labai skystam (nutekėjimo 
rizika) arba karštam maistui (nudegimų rizika). Nerūdijantis 
plienas yra plastiškas, įprastai naudojant laikui bėgant gali atsirasti 
įlenkimų, įbrėžimų ir nusidėvėjimo požymių.  
Šią gaminio informaciją laikykite saugioje vietoje.
Naudojimo instrukcijos:
Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, kruopščiai jį nuvalykite. 
Gaminį valykite rankomis su šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu arba 
viršutinėje indaplovės lentynoje (maks. 65 °C). Kad galėtumėte ilgai 
mėgautis funkcija ir spausdinimo motyvu, rekomenduojame valyti 
rankomis. Nenaudokite ploviklių, kurių sudėtyje yra chloro, tirpiklių 
ar šveitiklių, puodų valiklių, metalinių kempinėlių ar dezinfekavimo 
priemonių. Po valymo kruopščiai nuplaukite ir prieš uždarydami 
leiskite gerai išdžiūti (kyla žaibiško rūdijimo pavojus). Silikoninį 
žiedą reikia reguliariai nuimti ir valyti atskirai. Nesterilizuokite indo, 
dangčio ir kitų sudedamųjų dalių ir nevalykite jų dezinfekavimo 
aparatu. Jei plaunate atskirai, prieš uždėdami silikoninį žiedą 
leiskite jam visiškai atvėsti.

LV
Brīdinājums.
Pirms pirmās lietošanas reizes noņemiet visus stiprinājumus 
un iepakojuma daļas. Pārbaudiet šo izstrādājumu pirms katras 
lietošanas. Utilizējiet izstrādājumu brīdī, kad parādās pirmās 
defektu vai bojājumu pazīmes! Šis izstrādājums nav rotaļlieta un 

to atļauts lietot tikai pieaugušo uzraudzībā. Izstrādājumu lūdzam 
lietot tikai atbilstoši paredzētajam mērķim. Nekādā gadījumā 
nenovietojiet maizes kārbu uz karstām virsmām, neievietojiet 
to mikroviļņu krāsni vai cepeškrāsnī. Nav piemērota plūstošiem 
(izplūdes draudi) vai karstiem ēdieniem (apdegumu draudi). 
Nerūsošais tērauds deformējas, tādēļ normālas lietošanas laikā ar 
laiku var veidoties buktes, skrāpējumi un nolietojuma pazīmes. 
Lūdzam uzglabāt šo izstrādājuma informāciju.
Lietošanas norādes:
Rūpīgi iztīriet izstrādājumu pirms pirmās lietošanas reizes. Tīriet 
produktu manuāli ar tīru ūdeni un maigu skalošanas līdzekli vai 
mazgājiet jūsu trauku mazgājamās mašīnas augšējā grozā (maks. 
65 °C). Tīrīšanu iesakām veikt ar rokām, lai nodrošinātu ilgstošu 
funkciju un saudzētu uzdruku. Nelietojiet hloru saturošus skalošanas 
līdzekļus, šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus, katlu tīrīšanas 
līdzekļus, metāla sūkļus vai dezinfekcijas līdzekļus. Pēc mazgāšanas 
rūpīgi noskalojiet un pirms aizvēršanas rūpīgi nožāvējiet kārbu 
(virsmas rūsas risks). Silikona gredzenu ieteicams regulāros 
intervālos izņemt un notīrīt atsevišķi. Nesterilizējiet trauku, vāku 
un citas sastāvdaļas un netīriet tās dezinfekcijas ierīcē. 
Skalojot atsevišķi, pirms uzlikšanas ļaujiet silikona gredzenam 
pilnībā atdzist.

PL
Ostrzeżenie.
Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszystkie elementy 
mocujące i elementy opakowania. Przed każdym użyciem należy 
sprawdzić produkt. Przy pierwszych oznakach uszkodzeń lub wad 
produkt należy natychmiast wyrzucić! Ten produkt nie jest zabawką 
i może być używany wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Nigdy nie należy stawiać pojemnika na lunch na gorących 
powierzchniach, do kuchenki mikrofalowej ani do piekarnika. 
Nie nadaje się do potraw płynnych (ryzyko wycieku) lub gorących 
(ryzyko poparzenia). Stal nierdzewna może się odkształcać, 
w wyniku normalnego użytkowania mogą czasem powstawać 
wgniecenia, zarysowania i pojawiać się oznaki zużycia. 
Prosimy o przechowywanie niniejszej informacji o produkcie.
Wskazówki dotyczące użytkowania:
Przed pierwszym użyciem należy dokładnie umyć produkt. 
Produkt należy myć ręcznie przy użyciu ciepłej wody i łagodnego 
detergentu lub w górnej półce zmywarki (maks. 65°C). 
Aby długo cieszyć się funkcjonalnością i nadrukowanym motywem, 

zalecamy mycie ręczne. Nie należy używać detergentów, 
rozpuszczalników ani środków do szorowania zawierających 
chlor, gąbek do czyszczenia garnków, druciaków czy też środków 
dezynfekujących. Po umyciu dokładnie wypłukać i pozostawić do 
wyschnięcia przed zamknięciem (ryzyko rdzy nalotowej). 
Pierścień silikonowy należy zdejmować w regularnych odstępach 
czasu i czyścić oddzielnie. Nie sterylizować pojemnika, pokrywy i 
innych elementów ani nie czyścić ich w urządzeniu do dezynfekcji. 
W przypadku osobnego mycia, przed założeniem silikonowego 
pierścienia należy odczekać, aż całkowicie ostygnie.

CZ
Upozornění.
Před prvním použitím odstraňte všechny upevňovací díly a součásti 
obalu. Před každým použitím zkontrolujte výrobek. 
Jakmile zjistíte jakékoli známky poškození nebo projevy vad, výrobek 
ihned vyřaďte! Tento výrobek není hračka a smí se používat pouze 
pod dohledem dospělých. Používejte výrobek pouze ke stanovenému 
účelu. Box na jídlo nikdy nepokládejte na horké povrchy a nedávejte 
ho do mikrovlnné nebo pečicí trouby. 
Není vhodný pro hodně tekuté (nebezpečí vylití) nebo horké pokrmy 
(nebezpečí popálení). Ušlechtilá ocel se deformuje a při běžném 
užívání se časem mohou na povrchu objevit nerovnosti, škrábance 
a známky opotřebení. 
Tuto informaci o výrobku prosím uschovejte.
Pokyny pro používání: 
Před prvním použitím výrobek důkladně vyčistěte. 
Výrobek čistěte ručně; použijte teplou vodu a neagresivní 
oplachovací prostředek, resp. ho opláchněte v horním koši 
myčky na nádobí (max. 65 °C). 
Z plné funkčnosti a hezkého vzhledu tištěného motivu se budete 
těšit déle, když budete výrobek čistit ručně. Nepoužívejte mycí 
prostředky, rozpouštědla, abrazivní prostředky nebo prostředky na 
čištění nádobí obsahující chlór ani kovové drátěnky nebo dezinfekční 
prostředky. Po očištění výrobek pečlivě vypláchněte a před 
uzavřením ho nechejte důkladně vyschnout (nebezpečí rezivění). 
Silikonový kroužek je třeba v pravidelných intervalech vyjmout a 
čistit zvlášť. Nádobu, víko a další součásti výrobku nedezinfikujte a 
nečistěte je v dezinfekčním přístroji. Silikonový kroužek nechejte po 
odděleném vyčištění úplně zchladnout a až pak ho nasaďte.
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SK 
Upozornenie.
Pred prvým použitím odstráňte všetky upevňovacie prvky a časti 
obalu. Pred každým použitím skontrolujte výrobok. Pri prvých 
náznakoch poškodení alebo chýb výrobok okamžite vyhoďte! 
Tento výrobok nie je hračka a môže sa používať iba pod dohľadom 
dospelej osoby. Výrobok používajte len na stanovený účel. 
Dózu na jedlo nikdy neukladajte na horúce povrchy, do mikrovlnnej 
rúry alebo rúry na pečenie. 
Nie je vhodný na tekuté jedlá (riziko vytečenia) alebo horúce jedlá 
(riziko popálenia). 
Ušľachtilá oceľ sa môže zdeformovať, pri bežnom používaní môžu po 
čase vzniknúť preliačiny, škrabance a známky opotrebenia. 
Tieto informácie o výrobku si dobre uschovajte.
Pokyny na použitie:
Výrobok pred prvým použitím dobre vyčistite. Výrobok čistite ručne 
teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom alebo v hornej 
priehradke umývačky riadu (max. 65 °C). Aby ste mohli mať dlho 
radosť z výrobku a vytlačeného motívu, odporúčame vám ho čistiť 
ručne. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky obsahujúce chlór, 
rozpúšťadlá alebo abrazívne prostriedky, čistiace prostriedky na 
hrnce, drôtenky na riad alebo dezinfekčné prostriedky. 
Po čistení výrobok dôkladne opláchnite a pred zatvorením ho 
nechajte dôkladne vyschnúť (riziko vzniku jemnej hrdze). Silikónový 
krúžok by ste mali v pravidelných intervaloch vybrať a samostatne 
vyčistiť. Nádobu, veko a ďalšie časti výrobku nesterilizujte a nečistite 
v dezinfekčnom zariadení. Ak silikónový krúžok budete oplachovať 
zvlášť, pred nasadením ho nechajte úplne vychladnúť.

SI
Opozorilo.
Vse pritrdilne dele in dele embalaže pred prvo uporabo odstranite. 
Izdelek pred vsako uporabo preglejte. 
Ob prvih znakih poškodb ali napak izdelek takoj zavrzite! 
Ta izdelek ni igrača in se lahko uporablja samo pod nadzorom 
odrasle osebe. Artikel uporabljajte samo v predviden namen. Posode 
za malico nikoli ne postavljajte na vroče površine, v mikrovalovno 
pečico ali v pečico. Ni primerno za zelo tekoče (nevarnost iztekanja) 
ali vroče jedi (nevarnost opeklin). 
Nerjavno jeklo se lahko deformira. 
Pri običajni uporabi lahko s časom nastanejo izbokline, praske in 
se pojavijo obrabe. 
Te informacije o izdelku shranite.

Navodila za uporabo:
Izdelek pred prvo uporabo dobro očistite. Izdelek operite ročno s 
toplo vodo in blagim sredstvom za pomivanje posode oz. v zgornji 
košari pomivalnega stroja (najv. 65°C). Da vam bo izdelek še dolgo 
časa dobro služil in bo ohranil svoj potisk, priporočamo, da ga čistite 
ročno. Ne uporabljajte sredstva za pomivanje, topila ali abrazivnega 
sredstva, ki vsebuje klor, čistila za lonce oz. kovinskih gobic ali 
razkužila. Po čiščenju temeljito sperite in dobro osušite, preden 
izdelek zaprete (nevarnost leteče rje). Silikonski obroč je treba 
redno odstranjevati in čistiti posebej. Vsebnika, pokrova in drugih 
sestavnih delov ne sterilizirati ali čistiti v razkuževalni napravi.  
Pri ločenem pranju silikonskega obroča vselej počakajte, da se ta 
povsem ohladi, preden ga namestite nazaj.

HR
Upozorenje.
Prije prve uporabe, uklonite sve pričvrsne i ambalažne dijelove. 
Provjerite ovaj proizvod prije svake uporabe. 
Bacite proizvod čim uočite tragove oštećenja ili manjkavosti! 
Ovaj proizvod nije igračka i smije se koristiti samo uz nadzor 
odrasle osobe. Artikal koristite samo u skladu s njegovom 
namjenom. Posudu za užinu nikada ne stavljajte na vruće površine, 
u mikrovalnu pećnicu ili pećnicu. Nije prikladna za vrlo tekuću 
hranu (opasnost od curenja) ili vruću hranu (opasnost od opeklina). 
Nehrđajući čelik je savitljiv i normalna uporaba može uzrokovati 
udubljenja, ogrebotine i habanje tijekom vremena. 
Sačuvajte ove informacije o proizvodu.
Upute za uporabu:
Prije prve uporabe, temeljito očistite ovaj proizvod. 
Očistite proizvod ručno toplom vodom i blagim deterdžentom ili na 
gornjoj polici perilice posuđa (maks. 65 °C). Kako biste dugo mogli 
koristiti ovaj proizvod s otisnutim motivom, preporučujemo ručno 
čišćenje. Nemojte koristiti deterdžente koji sadrže klor, otapala, 
sredstva za ribanje, spužvice za ribanje, metalne spužvice ili 
dezinfekcijska sredstva. Nakon čišćenja, temeljito isperite i ostavite 
da se temeljito osuši prije zatvaranja (opasnost od hrđe). Silikonski 
prsten treba redovito uklanjati i zasebno čistiti. Nemojte sterilizirati 
spremnik, poklopac ni druge komponente i nemojte ih čistiti u 
dezinficijensu. Ako ispirete odvojeno, ostavite silikonski prsten da se 
potpuno ohladi prije ponovnog stavljanja.

HU
Figyelmeztetés.
Az első használat előtt távolítson el minden rögzítő- és 

csomagolóanyagot. Minden használat előtt ellenőrizze a terméket. 
A sérülés vagy hiba első jeleinél azonnal dobja ki a terméket! 
Ez a termék nem játékszer, és csak felnőtt felügyelete mellett 
használható. Kérjük, hogy a terméket csak a rendeltetésének 
megfelelően használja. Soha ne helyezze az uzsonnásdobozt forró 
felületekre, mikrohullámú sütőbe vagy a sütőbe. Nem alkalmas 
nagyon folyékony (kiömlés veszélye) vagy forró ételek (égési 
sérülés veszélye) tárolására. A rozsdamentes acél deformálódásra 
hajlamos, a normál használat során idővel horpadások, karcolások 
és kopásnyomok keletkezhetnek rajta. 
Őrizze meg a termékinformációkat.
Használati utasítás:
Az első használat előtt alaposan tisztítsa meg a terméket. 
A terméket kézzel, meleg vízzel és enyhe mosogatószerrel vagy a 
mosogatógép felső kosarában tisztítsa (max. 65 °C). 
Annak érdekében, hogy hosszú ideig élvezhesse a termék 
használatát és a rányomtatott motívum szépségét, a kézi 
tisztítást javasoljuk. Ne használjon klórtartalmú öblítő-, oldó 
vagy súrolószereket, edénytisztítókat, illetve fémszivacsokat vagy 
fertőtlenítőszereket.  
A tisztítás után gondosan öblítse ki, és hagyja alaposan 
megszáradni, mielőtt lezárja (röprozsda veszélye). 
A szilikongyűrűt rendszeres időközönként el kell távolítani és külön 
kell megtisztítani. Ne sterilizálja a tárolóedényt, a fedelet és más 
alkatrészeket, és ne tisztítsa azokat fertőtlenítő készülékben. 
Ha külön tisztítja, hagyja a szilikongyűrűt teljesen kihűlni, mielőtt 
felhelyezi.

RO
Avertisment. 
Înainte de prima utilizare vă rugăm să îndepărtați toate elementele 
de fixare și de ambalare. Înainte de fiecare utilizare controlați acest 
produs. Atunci când constatați primele semne de deteriorări sau de 
deficiențe eliminați imediat acest produs! Acest produs nu este o 
jucărie și este permisă utilizarea numai sub supravegherea adulților. 
Vă rugăm să utilizați articolul numai în scopul prevăzut. 
Nu așezați caserola pe suprafețe fierbinți, în cuptorul cu microunde 
sau în cuptor. Nu este adecvată pentru alimente foarte lichide 
(pericol de curgere) sau fierbinți (pericol de arsuri).  
Oțelul inoxidabil este deformabil, în urma utilizării normale pot 
rezulta umflături, zgârieturi și urme de uzură. 
Vă rugăm să păstrați aceste informații despre produs.
Instrucțiuni de utilizare: 

Înainte de prima utilizare, curățați bine produsul. 
Curățați produsul manual cu apă caldă și detergent delicat de vase, 
respectiv în coșul superior din mașina dvs. de spălat vase 
(max. 65 °C). Pentru a vă asigura că vă puteți bucura de funcția și 
de modelul de imprimare pentru o perioadă lungă de timp, 
vă recomandăm să curățați manual. Nu utilizați detergenți, soluții 
de curățare sau agenți abrazivi cu conținut de clor, bureți din 
sârmă pentru curățarea oalelor, respectiv bureți metalici sau agenți 
dezinfectanți. După curățare, clătiți și lăsați să se usuce cu atenție 
înainte de închidere (pericol de formare a ruginii de suprafață). 
Inelul din silicon trebuie să fie scos la intervale regulate și trebuie 
să fie curățat separat. Nu sterilizați recipientul, capacul și alte 
componente sau nu le curățați în aparat de dezinfectat. 
Dacă spălați separat inelul din silicon, lăsați-l să se răcească 
complet înainte de a-l aplica.

BG
Внимание. 
Отстранете всички фиксиращи елементи и опаковки преди 
първата употреба. Проверявайте този продукт преди всяка 
употреба. Изхвърлете продукта незабавно при първите признаци 
на повреда или дефект! Този продукт не е играчка и може да се 
използва само под надзора на пълнолетни лица. Използвайте 
артикула само по предназначение. Никога не поставяйте 
кутията за обяд върху горещи повърхности, в микровълнова 
печка или във фурна. Продуктът не е подходящ за прекалено 
течни (риск от изтичане) или горещи храни (риск от изгаряне).  
Неръждаемата стомана подлежи на деформиране и нормалната 
ѝ употреба може да доведе до вдлъбнатини, драскотини и следи 
от износване с течение на времето. 
Запазете тази информационна листовка за продукта. 
Инструкции за употреба:
Почистете добре продукта преди първата употреба. Почистете 
продукта на ръка с топла вода и мек препарат или в горната 
решетка на съдомиялната машина (макс. 65 °C). За да сте 
сигурни, че ще можете да се наслаждавате на функционалността 
и печатния десен дълго време, препоръчваме да почиствате 
на ръка. Не използвайте почистващи препарати, съдържащи 
хлор, разтворители или абразивни препарати, препарати за 
почистване на съдове, метални гъби или дезинфектанти. 
След почистване изплакнете внимателно и оставете да изсъхне 
добре, преди да затворите (риск от ръжда). Силиконовият 
пръстен трябва да се сваля на редовни интервали и да се 
почиства отделно. Не стерилизирайте съда, капака и другите 

компоненти и не ги почиствайте в машина за дезинфекция. 
Ако изплаквате отделно, изчакайте силиконовия пръстен да се 
охлади напълно, преди да го поставите.

GR
Προειδοποίηση.
Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα στερέωσης και τα τμήματα της 
συσκευασίας πριν από την πρώτη χρήση. Ελέγχετε το παρόν προϊόν 
πριν από κάθε χρήση. Απορρίψτε αμέσως το προϊόν κατά την 
πρώτη ένδειξη ύπαρξης ζημιών ή ελαττωμάτων! Το παρόν προϊόν 
δεν είναι παιχνίδι και επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο υπό την 
επίβλεψη ενηλίκων. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με 
τον προβλεπόμενο σκοπό. Μην τοποθετείτε ποτέ το δοχείο φαγητού 
επάνω σε καυτές επιφάνειες, ή μέσα στον φούρνο ή τον φούρνο 
μικροκυμάτων. Δεν είναι κατάλληλο για πολύ ρευστά (κίνδυνος να 
χυθούν) ή καυτά φαγητά (κίνδυνος εγκαύματος). Το ανοξείδωτο 
ατσάλι είναι παραμορφώσιμο και με την κανονική χρήση μπορεί να 
προκύψουν με την πάροδο του χρόνου βαθουλώματα, γρατσουνιές 
και ενδείξεις φθοράς. 
Φυλάξτε τις παρούσες πληροφορίες για το προϊόν.
Οδηγίες χρήσης:
Καθαρίστε καλά το προϊόν πριν από την πρώτη χρήση. 
Πλύνετε το προϊόν στο χέρι με χλιαρό νερό και ήπιο απορρυπαντικό 
πιάτων ή τοποθετήστε το για πλύσιμο στο επάνω καλάθι του 
πλυντηρίου πιάτων (έως 65 °C). Προκειμένου να απολαύσετε για 
μεγάλο διάστημα τη λειτουργία και τη διακόσμηση του προϊόντος, 
συνιστούμε το πλύσιμο στο χέρι. Μη χρησιμοποιείτε χλωριούχα 
απορρυπαντικά πιάτων, διαλυτικά ή λειαντικά μέσα, καθαριστικά για 
κατσαρόλες και συρματάκια ή μέσα απολύμανσης. Μετά το πλύσιμο, 
ξεπλύνετε προσεκτικά το προϊόν και πριν από το κλείσιμο αφήστε το 
να στεγνώσει καλά (κίνδυνος δημιουργίας οξειδωμένου στρώματος). 
Ο δακτύλιος σιλικόνης πρέπει να αφαιρείται σε τακτά διαστήματα 
και να πλένεται ξεχωριστά. Μην αποστειρώνετε το δοχείο, το 
καπάκι και άλλα τμήματα του προϊόντος και μην τα καθαρίζετε σε 
συσκευές απολύμανσης. Σε περίπτωση ξεχωριστού πλυσίματος, 
αφήστε τον δακτύλιο σιλικόνης να στεγνώσει πλήρως, πριν τον 
τοποθετήσετε ξανά.

RU
Внимание.
Перед первым использованием снимите весь крепеж и всю 
упаковку. Проверяйте изделие перед каждым использованием. 
При первых признаках повреждений или дефектов немедленно 
выбросите изделие! Это изделие не является игрушкой и должно 

использоваться только под присмотром взрослых. Используйте 
этот товар только по назначению. Не ставьте ланч-бокс на 
горячие поверхности, в микроволновую печь и в духовку. 
Не подходит для слишком жидких (могут вытечь) и горячих 
(можно обжечься) блюд. Нержавеющая сталь может 
деформироваться, поэтому даже при правильном использовании 
со временем на изделии могут появиться вмятины, царапины и 
другие признаки износа. 
Храните эту информацию об изделии.
Памятка по применению изделия:
Перед первым использованием хорошо очистите изделие. 
Вымойте изделие вручную теплой водой и мягким средством для 
мытья посуды или в верхней корзине посудомоечной машины 
(при температуре не более 65 °C). Чтобы изделие служило 
вам долго и напечатанный на нем рисунок не повредился, 
рекомендуем мыть изделие вручную. 
Не используйте хлорсодержащие средства для мытья посуды, 
растворители и абразивные средства, губки для мытья кастрюль 
и металлические губки, дезинфицирующие средства. 
После мытья тщательно ополосните изделие и дайте ему 
полностью высохнуть, прежде чем закрыть (опасность 
образования поверхностной ржавчины). 
Регулярно доставайте и отдельно мойте силиконовое кольцо. 
Не стерилизуйте и не очищайте в приборе для дезинфекции 
емкость, крышку и другие компоненты. После очистки 
силиконового кольца устанавливайте его, только когда оно 
полностью остынет.

IS
Viðvörun. 
Vinsamlegast fjarlægðu allar festingar og umbúðir fyrir fyrstu 
notkun. Athugaðu þessa vöru fyrir hverja notkun. Fargið vörunni 
strax við fyrstu merki um skemmdir eða galla! Þessi vara er ekki 
leikfang og má aðeins nota undir eftirliti fullorðinna. Vinsamlegast 
notaðu hlutinn eingöngu í þeim tilgangi sem hann er ætlaður. 
Setjið nestisboxið aldrei á heita fleti, í örbylgjuofni eða í ofni. 
Hentar ekki mjög fljótandi matvælum (hætta á leka) eða heitum 
matvælum (hætta á bruna). Ryðfrítt stál er sveigjanlegt og eðlileg 
notkun getur valdið beyglum, rispum og sliti með tímanum. 
Vinsamlegast geymdu þessar vöruupplýsingar.
Leiðbeiningar um notkun:
Hreinsaðu vöruna vandlega fyrir fyrstu notkun. Hreinsaðu vöruna 
í höndunum með volgu vatni og mildu þvottaefni eða í efstu grind 

uppþvottavélarinnar (hámark 65 °C). Til að tryggja að þú getir 
notið aðgerðarinnar og prentmyndarinnar í langan tíma mælum 
við með því að hreinsa með höndunum. Ekki nota þvottaefni sem 
innihalda klór, leysiefni, hreinsiefni, ætandi efni, málmsvampa eða 
sótthreinsiefni. Skolið vandlega eftir hreinsun og leyfið að þorna 
vel áður en það er lokað (ryðhætta). Fjarlægja skal sílikonhringinn 
með reglulegu millibili og þrífa hann sérstaklega. Ekki sótthreinsa 
ílátið, lokið eða aðra íhluti eða hreinsa þá í sótthreinsiefni. Ef þú 
skolar sérstaklega skaltu leyfa sílikonhringnum að kólna alveg áður 
en hann er settur á.

MK
Предупредување.
Отстранете ги сите делови од пакувањето или прицврстувањето 
пред првата употреба. Проверете го производот пред секоја 
употреба. Фрлете го веднаш производот при првата појава на 
оштетување или недостатоци! Овој производ не е играчка и 
смее да се користи само во присуство на возрасни. Користете го 
производот само за предвидената цел. Никогаш не ја ставајте 
кутијата за храна на жешки површини, во микробрановата печка 
или во рерната. Не може да се користи за течни јадења (постои 
опасност од истекување) или жешки јадења (постои опасност од 
изгореници). Облагодарениот челик е подложен на деформација 
и може во текот на времето да се појават при нормална употреба 
вдлабнатини, гребнатини и други форми на абење. 
Чувајте ја оваа информација за производот.
Информации за употребата:
Добро исчистете го производот пред првата употреба. 
Производот да се измие рачно со топла вода и умерено средство 
за миење садови т.е. да се стави во горниот дел на машината 
за миење садови (макс. 65 °C). Препорачуваме рачно миење 
за долго да имате полза од функцијата и испечатениот мотив. 
Не користете средства за миење садови, за триење или за 
растворање кои содржат хлор, сунѓери за тенџериња т.е. 
метални сунѓери или средства за дезинфекција. После чистењето 
со средство исплакнете ја добро кутијата и оставете ја да се 
исуши пред да ја затворите (опасност од ‘рѓа). Силиконскиот 
прстен треба да се вади редовно и да се чисти посебно. 
Садот, капакот и останатите делови не треба да се 
стерилизираат или да се чистат во апарат за дезинфекција. 
Кога посебно го чистите силиконскиот прстен оставете го 
потполно да се олади пред да го ставите повторно на кутијата.

MT
Twissija.
Jekk jogħġbok neħħi l-komponenti kollha tal-irbit u tal-ippakkjar 
qabel l-ewwel użu. Iċċekkja sew dan il-prodott qabel kull użu. 
Mal-ewwel sinjal ta‘ ħsara jew difetti, armi l-prodott 
immedjatament! Dan il-prodott mhuwiex ġugarell u għandu dejjem 
jintuża taħt is-superviżjoni ta‘ persuni adulti. Jekk jogħġbok uża 
l-oġġett għall-iskop maħsub tiegħu biss. Qatt tpoġġi l-lunch box fuq 
uċuħ sħan, fil-microwave jew fil-forn. Mhix xierqa għal ikel likwidu 
ħafna (il-kaxxa tista‘ tnixxi) jew ikel sħun (riskju ta‘ ħruq ta‘ partijiet 
tal-ġisem). L-azzar li ma jisaddadx huwa materjal li jitgħawweġ, 
u maż-żmien jistgħu jiffurmaw fuqu ħotob, grif u sinjali ta‘ xedd, 
anke bl-użu normali. 
Jekk jogħġbok erfa‘ din l-informazzjoni dwar il-prodott.
Istruzzjonijiet għall-użu:
Naddaf il-prodott sew qabel l-ewwel użu. Aħsel il-prodott b‘idejk 
bl-ilma sħun u deterġent ħafif jew fl-ixkaffa ta‘ fuq tal-magna 
tal-ħasil tal-platti tiegħek (mass. 65 °C). Biex tkun tista‘ tgawdi 
l-funzjoni u l-istampa ta‘ barra għal żmien twil, nirrakkomandaw 
li tnaddafha b‘idejk. Tużax deterġenti tal-ħasil tal-platti li fihom 
il-kloru, solventi jew aġenti li joborxu, sponoż għall-għorik tal-
borom, sponoż tal-metall jew diżinfettanti. Wara li taħsel il-kaxxa, 
laħlaħha bir-reqqa u ħalliha tinxef sew qabel ma tagħlaqha 
(riskju li trabbi rita ta‘ sadid fil-wiċċ). Is-siġill tond tas-silikon 
għandu jitneħħa f‘intervalli regolari u jitnaddaf separatament. 
Tisterilizzax il-kontenitur, l-għatu u komponenti oħra tiegħu u 
tnaddafhomx f‘tagħmir tad-diżinfezzjoni. Jekk tlaħlaħ il-komponenti 
separatament, ħalli s-siġill tond tas-silikon jiksaħ kompletament 
qabel ma tpoġġih lura f‘postu.

NO
Advarsel.
Fjern alle feste- og emballasjedeler før første gangs bruk. Kontroller 
dette produktet før hver bruk. Kast produktet umiddelbart ved første 
tegn på skader eller defekter! Dette produktet er ikke noe leketøy 
og skal kun brukes under tilsyn av voksne. Bruk artikkelen kun til 
tiltenkt formål. Sett aldri brødboksen på varme flater, i mikroovnen 
eller i bakeovnen. Ikke egnet for sterkt flytende (lekkasjefare) 
eller varme matretter (forbrenningsfare). Edelstål kan formes, ved 
normal bruk kan det oppstå bulker, riper og tegn på slitasje med 
tiden. Ta vare på produksjonsinformasjonen.
Bruksanvisning:
Produktet skal rengjøres godt før første gangs bruk. Rengjør 

produktet for hånd med varmt vann og mildt oppvaskmiddel ev. 
i øvre kurv i oppvaskmaskinen (maks 65 °C). For at du skal ha 
langvarig glede av funksjon og trykkmotiv, anbefaler vi rengjøring 
for hånd. Ikke bruk klorholdige oppvask-, løse- eller skuremidler, 
gryteskrubb/metallsvamper eller desinfeksjonsmidler. Etter 
rengjøringen må du skylle godt av og la tørke godt før lukkingen 
(fare for flyverust). Silikonringen skal tas ut regelmessig og 
rengjøres separat. Kar, deksel og øvre bestanddeler skal ikke 
steriliseres eller rengjøres i et desinfeksjonsapparat. Ved separat 
rengjøring av silikonringen må den avkjøles helt før det settes 
på igjen.

TR
Uyarı.
Lütfen ilk kullanımdan önce, tüm bağlantı parçalarını ve ambalaj 
malzemelerini çıkarın. Her kullanımdan önce ürünü kontrol edin. 
Hasar veya kusurların görüldüğü ilk anda ürünü derhal çöpe atın! 
Bu ürün bir oyuncak değildir ve sadece yetişkin gözetimi altında 
kullanılabilir. Lütfen ürünü sadece kullanım amacına uygun olarak 
kullanın. Beslenme çantasını asla sıcak yüzeylere, mikrodalga fırına 
veya normal fırına koymayın. Yüksek oranda akışkan (sızıntı riski) 
veya sıcak yiyecekler (yanma riski) için uygun değildir. Paslanmaz 
çelik şekillendirilebilir olup normal kullanım zamanla eziklere, 
çiziklere ve aşınma belirtilerine neden olabilir. Lütfen bu ürün 
bilgilerini saklayın.
Kullanım Talimatları:
Ürünü ilk kullanımdan önce iyice temizleyin. Ürünü ılık su ve 
yumuşak deterjanla elde veya bulaşık makinenizin üst rafında 
(maks. 65 °C) temizleyin. Ürünün işlevinin ve baskı motifinin keyfini 
uzun süre çıkarabilmeniz için elle temizlemenizi öneririz. Durulama 
ürünleri, çözücüler, aşındırıcı ovma maddeleri, kap temizleyicileri, 
metal süngerler veya klor içeren dezenfektanlar kullanmayın. 
Temizledikten sonra dikkatlice durulayın ve kapatmadan önce iyice 
kurumasını bekleyin (ani paslanma riski). Silikon halka düzenli 
aralıklarla çıkarılmalı ve ayrı olarak temizlenmelidir. 
Kabı, kapağı ve diğer bileşenleri sterilize etmeyin veya dezenfeksiyon 
cihazında temizlemeyin. Ayrı olarak duruluyorsanız, silikon halkayı 
takmadan önce tamamen soğumasını bekleyin. 

Raccolta differenziata
Verifica le disposizioni 
del tuo Comune
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